ETIQUETAGE MORPHO-SYNTAXIQUE de la BFM : POSTYP 

(au plus près de la terminologie de Grace)

Le jeu d’étiquettes de la BFM (Base du Français Médiéval)
 a été conçu dans "l’esprit" de celui du projet d'évaluation Grace des étiqueteurs morpho-syntaxiques pour le français. Toutefois, il s'en distingue à différents égards. 

D'un point de vue conceptuel, le jeu d'étiquettes de Grace (et plus généralement de nombreux jeux existant actuellement) a la configuration  <Attribut> - <valeur > avec 5 à 8 positions (champs) de la sorte. On y trouve les attributs "catégorie" et "type" en tête, suivis de différents attributs correspondant à des phénomènes d'accord au sens large (genre, nombre, personne, temps, mode...). 

Le nombre de propriétés proposées par notre logiciel d'étiquetage SATO (François Daoust, UQAM, Montréal, http://fable.ato.uqam.ca/login.html) est limité. Nous avons donc décidé de réunir les attributs "catégorie" et "type" en une seule propriété (CATTEX) et les autres en deux autres propriétés : ACCORT (personne, genre, nombre et cas) et TEMPS (mode et temps)
. Par exemple : 

"chien" : <catégorie> = <n >( nom), <type> = < c>( commun) correspond dans notre étiquetage à :"chien" : cattex = nco (nom commun) 

ou bien "il": <catégorie> = <p>( pronom), <type> = < q>(weak)...

correspond dans notre étiquetage à "il" : cattex = proper (pronom personnel) et accort = n (nominatif).

Par ailleurs, d'un point de vue terminologique, dans le jeu d'étiquettes de Grace, chaque valeur d'attribut est codée par une seule lettre, parfois arbitraire pour le francophone
 (par ex : "g" pour "adverbe", "s" pour "possessif"). 

Nous souhaitions de notre côté une plus grande transparence. Le principe terminologique des valeurs de la propriété CATTEX est donc une décomposabilité des étiquettes
 par groupes de trois lettres
. 

Par exemple : "detdef" = déterminant défini, "detind" = déterminant indéfini, "nco" = nom commun, "prorel" = pronom relatif, "proadvrel" = pronom adverbial relatif .....

Lisibilité plus grande qui permet tout autant des interrogations "groupées" : on peut obtenir tous les déterminants (11 types) avec une simple requête : "det.*", du fait que l'étiquette de tous débute par "det".

Enfin, dernière source de divergences, le jeu d'étiquettes de Grace prend en compte certaines données linguistiques ou établit certaines distinctions que nous n'avons pas retenues pour diverses raisons. Inversement, la spécificité de notre base textuelle (textes de langues ancienne sur une diachronie de 6 siècles), et le souci d'affiner certaines catégories morpho-syntaxiques (en particulier pour les mots subordonnants) nous a conduit à introduire des étiquettes qui n'ont pas leur équivalent ailleurs.

La gamme d'utilisateurs de la BFM est large : certains ne sont pas familiers des jeux d'étiquettes développés au cours des dernières années, d'autres le sont davantage. Les premiers préfèreront un étiquetage relativement "transparent", les seconds un étiquetage proche de ceux qu'ils connaissent déjà. Par conséquent, nous avons "traduit" les valeurs de la propriété CATTEX en de nouvelles valeurs pour une propriété POSTYP (part of speech - type), en essayant que ces étiquettes soient aussi proches que possible de celles de Grace.

Nous présentons ci-dessous ce nouveau jeu d'étiquettes, mis en correspondance avec celui déjà existant (cattex), ainsi qu'avec les étiquettes Grace. Il apparaît en effet des divergences avec ces dernières, pour deux raisons corrélées : d'une part certains choix linguistiques différents, et d'autre part, dans la perspective de requêtes portant sur les étiquettes, le souci de ne pas utiliser deux fois le même code, en une même position, pour deux "catégories"
 différentes, ou, inversement, qu'une même "catégorie" ne soit pas codée, en une même position, par deux codes différents (ce à quoi nous sommes presque arrivés). 

Les différents choix qui en découlent son explicités au fur et à mesure.

Notons néanmoins d'emblée l'utilisation d'un code spécifique : "-", qui signifie, soit l'absence de valeur, soit une valeur négative.

Dans l'étiquetage Grace, deux cas de figure un peu particuliers se présentent : 

D'une part, il arrive qu'un attribut ne soit pas pertinent
. Ainsi en français, les attributs pos, type, genre et nombre sont pertinents pour le nom, mais l'attribut "cas" ne l'est pas. "chien", par exemple, aura l'étiquette "ncm=", = indiquant que l'attribut cas n'est pas pertinent.

Dans la mesure où notre étiquetage a été conçu pour une seule langue (le français médiéval
), nous ne rencontrons pas ce cas : tous les attributs présents pour une catégorie
 sont pertinents pour elle (ce qui ne signifie pas que tous le sont pour toutes les catégories, mais qu'ils le sont pour toutes celles pour lesquelles ils sont présents).

Par ailleurs, dans l'étiquetage Grace, il arrive qu'un attribut ne soit que partiellement utilisé pour une catégorie
. Ainsi pour les verbes, les attributs suivants sont utilisables : pos, type, mode, temps, personne, nombre et genre. Mais tous ne sont pas systématiquement utilisés. Par exemple, pour "(je) chante", les attributs pos, type, mode, temps, personne et nombre sont utilisés, mais l'attribut genre ne l'est pas,  ou, autrement dit, "chante" n'a pas de valeur pour cet attribut : "vmip1s-". En revanche pour "chantées", les attributs pos, type, mode, temps, nombre et genre sont utilisés, mais il n'y a pas de valeur pour l'attribut personne : "vmps-pf". Ce cas de figure se produit dans notre étiquetage pour l'attribut "cas" : il est utilisé pour les pronoms, mais, actuellement, seuls les pronoms personnels ont une valeur. Nous codons l'absence de valeur pour les autres pronoms par "-".

Un autre cas de figure apparaît, spécifique à notre étiquetage. Il est lié aux attributs contraction et omission, qui fonctionnent en termes de présence/absence : d'une part, une forme est contractée / n'est pas contractée, et, d'autre part, la subordonnée que laisse attendre une forme est présente / n'est pas présente. Lorsque le trait est présent, nous considérons que l'attribut a une valeur, actualisée par un code ("c" ou "o"). Quand il ne l'est pas, nous considérons, non pas que l'attribut, pour une certaine forme, n'est pas pertinent, ou n'a pas de valeur, mais qu'il a une valeur négative, ce que nous codons par "-".

Le code "-" a donc une double valeur : 
- l'absence de valeur






 
- une valeur négative 



	Etiquettes CATTEX

	Equivalents GRACE
	POSTYP

	
	
	

	Les noms (2) : 
	
	

	- NCO : nom commun
	nc
	nc

	- NPR : nom propre
	np
	ne


Le code p est utilisé pour (pronom) personnel : nous avons choisi un autre code.

	cattex

	grace
	postyp

	Les verbes (4) 
	
	

	- VCJ : verbe conjugué
	v(m/a)(i/s/m/c)
	vvj

	- VIN : infinitif
	v(m/a)n

	vvi

	- VPP : participe passé
	v(m/a)p
	vvp

	- VPA : formes en -ant
	v(m/a)p
	vvt


- Nous ne faisons pas de distinction au niveau du "type" (main/auxiliary) : tous ont donc la valeur "v" pour le type. Certes, cela peut sembler peu pertinent, car non discriminatoire, mais il est un peu gênant de supprimer l'attribut "type". 

- Nous ne faisons pas de distinction parmi les modes conjugués (indicatif, subjonctif....) : tous ont la valeur "j".

- Inversement nous distinguons participe passé et participe présent.

- Le code "n" est utilisé ailleurs, pour le cas, en 3ème position des pronoms: choix de "i"

- Rappelons que POSTYP ne prend pas en compte tous les attributs utilisés par l'étiquetage Grace (temps, genre, nombre...): les étiquettes Grace que nous proposons ici sont donc tronquées, dans la mesure où nous n'en donnons que les premiers éléments, correspondant aux attributs utilisés pour POSTYP. 

	cattex

	Grace
	postyp

	Les adjectifs (4):
	
	

	- ADJQUA : adjectif qualificatif
	af
	af

	- ADJIND : adjectif indéfini 

	ai

	ai

	- ADJNUM : adj.  numéral (cardinal / ordinal)
	a(o/k)
	ak

	- ADJPOS : adjectif possessif
	as
	as


Nous ne distinguons pas ordinal et cardinal : nous adoptons arbitrairement "k"

	cattex

	Grace
	postyp

	Les pronoms (13/14):
	

	

	- PROPER : pronom personnel 

	p(p/q)n/a/d/o
	ppn--

	(propriété "accort" : n (nominatif) et r (régime))
	
	ppa--

	- PROIMP : pronom impersonnel
	?
	pm---

	- PROADV : pronom adverbial 

	pqo
	pq---

	- PROPOS : pronom possessif
	ps
	ps---

	- PRODEM : pronom démonstratif

	pd
	pd---

	- PROIND:  pronom indéfini
	pi
	pi---

	- PRONUM : pronom numéral
	pk
	pk---

	- PROREL : pronom relatif 

	pr
	pr---

	- PRORELO: pro. rel. non suivi d'une subord.
	?
	pr---o

	- PROINT : pronom interrogatif 


	pt
	pt---

	- PROADVREL : pronom adverbial relatif 

	?
	py---

	- PROADVINT : pronom adverbial interro.

	?
	pu---

	- PROPROC : contraction pro. perso+pro. perso
	?
	pp-c-


- Nous ne faisons pas la distinction p/q (strong/weak) pour les personnels : au niveau du type les deux sont donc "p" (personnels) 

- Par ailleurs, nous ne distinguons actuellement pour les personnels que deux cas : sujet et régime, et non pas 4 : la quadruple option n/a/d/o est donc réduite à une double option : n/a.

- Des étiquettes plus nombreuses pour deux raisons :

- Nous avons affiné l’analyse de certains mots et de ce fait introduit des valeurs absentes de l’étiquetage Grace. Ainsi celui-ci ne prévoit pas d’étiquette pour les pronoms impersonnels
 ni pour les pronoms adverbiaux ("en" et "y"), groupés avec les personnels. Il n'en prévoit pas davantage pour les pronoms adverbiaux interrogatifs ou relatifs ("où" et "dont"). Conséquence malheureuse mais inévitable : le repérage des pronoms adverbiaux passe par trois lettres : q/y/u, et corollaire immédiat, celui des éléments relatifs et interrogatifs passe non seulement par "r" et "t", mais aussi par "y" et "u".

- Par ailleurs, nous rendons compte du caractère omis d'une subordonnée que laisse attendre la présence d' un relatif ("o" final). 

- certaines réalisations n’existent plus en français moderne : ainsi notre langue ne connaît qu'une forme contractée, alors que la langue ancienne en connaît six, dont la contraction de deux pronoms personnels (rappelons que nous ne décomposons pas en deux étiquettes les formes contractées). 

	cattex

	Grace
	postyp

	Les déterminants (11):
	

	

	- DETDEF : déterminant défini (article défini)

	da
	da-

	- DETNDF : déter. non défini (article indéfini)
	da
	dn-

	- DETDEM : déterminant démonstratif 

	dd
	dd-

	- DETPOS:  déterminant possessif
	ds
	ds-

	- DETIND : déterminant indéfini
	di
	di-

	- DETNUM : déterminant numéral (cardinal)
	dk
	dk-

	- DETREL : déterminant relatif 

	dr
	dr-

	- DETRELO : dét. relatif non suivi d'une sub.

	?
	dro

	- DETINT : déterminant interrogatif
	dt
	dt-

	- DETEXC : déterminant exclamatif
	dt
	dl-

	- DETCOM : déterminant défini composé
	?
	db-


- Nous faisons la distinction entre déterminant défini et non défini d’une part, et déterminant  interrogatif et exclamatif d’autre part.

- Nous distinguons en outre les déterminants définis composés ("ledit") des déterminants définis simples ("le").

- Par ailleurs, nous rendons compte du caractère omis d'une subordonnée que laisse attendre la présence d' un relatif (“ o ” final). 

	cattex

	Grace
	postyp

	Les adverbes (5): 
	
	

	- ADV : adverbe
	rg
	rg-

	- ADVINT : adverbe interrogatif
	?
	rt-

	- ADVSUB : adverbe "subordonnant"
	?
	rw-

	- ADVEXC : adverbe exclamatif
	?
	rl-

	- ADVPROC : contraction adv. + pro. perso 
	?
	rpc


- Nous ne retenons pas certaines des distinctions faites par Grace, mais nous en introduisons d'autres. 

- Par ailleurs, le français médiéval offre une contraction de deux pronoms personnels. 

	cattex

	Grace
	postyp

	Les prépositions (8): 
	
	

	- PRE : préposition 

	sp
	sg--

	- PREDETC : contraction prép. + dét défini
	?
	sac-

	- PREDETCOMC : contr. prép. + dét composé  
	?
	sbc-

	- PREDETRELC : contraction prép. + dét. relatif 
	?
	shc-

	- PREDETRELCO : contraction. prép. + dét. relatif non suivi d’une sub

	?
	shco

	- PREPROC : contraction prép. + pro. perso
	?
	spc-

	- PREPRORELC : contraction prép. + pro. relatif
	?
	src-

	- PREPRORELCO : contraction prép. + pro. relatif non suivi d’une sub

	?
	srco


- Nous ne retenons pas certaines des distinctions faites par Grace
- Certaines formes contractées avec préposition n’existent pas en français moderne.

- Par homogénéité avec le traitement de l'adverbe, nous étiquetons "g" la préposition de base (ce que Grace fait pour l'adverbe).
- src-/srco/shc-/shco : un même type ("relatif") est -malheureusement- codé à travers deux lettres différentes ("r" et "h"), dans la mesure où il inclut aussi l'information "pronom / déterminant" : "r" est utilisé pour les contractions prépositions + pronom relatif (2 cas, mais qui se distinguent l'un de l'autre en 4ème position : o/-). Il fallait un autre code pour les deux contractions prépositions + déterminant relatif. Les éléments relatifs sont donc finalement codés à travers 3 codes : r / h / y (cf supra : pronoms).

	cattex

	Grace
	postyp

	Les conjonctions (4): 
	
	

	- CONCOO : conjonction de coordination
	cc
	cj--

	- CONSUB : conjonction de subordination
	cs
	cw--

	- CONSUBO: conj. sub. suivi d'une prop. ellipsé
	?
	cw-o

	- CONSUBPROC: contr. conj. sub + pro. perso
	?
	cpc-


- le code "c" est déjà utilisé pour (nom) commun, d'où "j", et "s" est déjà utilisé pour les possessifs, d'où "w". 

- Nous rendons compte du caractère omis d'une subordonnée que laisse attendre la présence d' un relatif (“ o ” final). 

- Par ailleurs, le français médiéval offre une contraction de la conjonction de subordination "se" ("si") avec un pronom personnel. 

	cattex

	Grace 
	postyp

	
	
	

	Les interjections (1): 

- INJ : interjections (et onomatopées ?) 



	i
	i

	Les mots redondants (1)

- RED








	?
	o

	Mots étrangers (1) :





- ETR 

 





	x
	e

	Particules (1) : 

- PAR : mots inclus dans des locutions 



	x
	x

	Les signes de ponctuation (1):

- PON


	f
	f

	Problèmes (1) : 





- OUT : problème temporaire à corriger



	?
	z

	Catégorie temporaire (1) : 

- TMP : étiquette temporaire 




	?
	y

	* Les subordonnants (1) : 

- SUB : tout mot subordonnant
	?
	w


* Tout mot introduisant une subordonnée, quelle qu'elle soit. Cette étiquette est réservée à l'étiquetage des textes étiquetés partiellement (nc, ne, vvj, w). Elle regroupe donc plusieurs étiquettes de l'étiquetage intégral (pr---, py---, rw-, cw--, ...).

- Nous distinguons mots étrangers et particules

- mots redondants : il s'agit en particulier de mots prenant place dans un type de structures qui a aujourd'hui disparu de la langue écrite (sauf familière). 

Par exemple : "je crois que, s'il venoit, que je serais content". Dans ce cas précis, on étiquette comme mot redondant le second des deux "que".

Mais aussi "c'est une belle fleur que la rose".

- Nous introduisons deux étiquettes "pratiques" : l'une permet le repèrage de problèmes divers (en particulier dans le cas des coquilles). L'autre ("temporaire") ne nous sert qu'en cours d'étiquetage. 

RECAPITULATION : 

1. Attributs  retenus dans les étiquettes:

	Noms : 
	pos - type

	Verbes : 
	pos - type-mode

	Adjectifs :
	pos - type

	Pronoms : 
	pos - type - cas - contraction - omission

	Déterminants : 
	pos - type - omission

	Adverbes : 
	pos - type - contraction

	Prépositions : 
	pos - type - contraction - omission

	Conjonctions :
	pos - type - contraction - omission

	Divers : 
	pos  


2. Tableau récapitulatif (décomposition des étiquettes  selon les attributs) :
	NOMS
	pos
	type
	
	
	

	nom commun (nco)
	n
	c
	
	
	

	nom propre  (npr)
	n
	e
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	VERBE
	pos
	type
	mode
	
	

	verbe conjugué (vcj)
	v
	v
	j
	
	

	verbe infinitif (vin)
	v
	v
	i
	
	

	verbe participe passé (vpp)
	v
	v
	p
	
	

	verbe participe présent (vpa)
	v
	v
	t
	
	

	
	
	
	
	
	

	ADJECTIF
	pos
	type
	
	
	

	adjectif qualificatif (adjqua)
	a
	f
	
	
	

	adjectif indéfini (adjind)
	a
	i
	
	
	

	adjectif numéral (adjnum)
	a
	k
	
	
	

	adjectif possessif (adjpos)
	a
	s
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	PRONOM
	pos
	type
	cas
	contr.
	omis.

	pronom personnel sujet (proper - n)
	p
	p
	n
	-
	-

	pronom personnel complément (proper - r)
	p
	p
	a
	-
	-

	pronom impersonnel (proimp)
	p
	m
	-
	-
	-

	pronom adverbial (proadv)
	p
	q
	-
	-
	-

	pronom possessif (propos)
	p
	s
	-
	-
	-

	pronom démonstratif (prodem)
	p
	d
	-
	-
	-

	pronom indéfini (proind)
	p
	i
	-
	-
	-

	pronom numéral (pronum)
	p
	k
	-
	-
	-

	pronom relatif (prorel)
	p
	r
	-
	-
	-

	pronom relatif sans subordonnée (prorelo)
	p
	r
	-
	-
	o

	pronom interrogatif (proint)
	p
	t
	-
	-
	-

	pronom adverbial relatif (proadvrel)
	p
	y
	-
	-
	-

	pronom adverbial interrogatif (proadvint)
	p
	u
	-
	-
	-

	pro. perso + pro. perso contracté (proproc)
	p
	p
	-
	c
	-

	
	
	
	
	
	

	DETERMINANT
	pos
	type
	omis.
	
	

	déterminant défini (detdef)
	d
	a
	-
	
	

	déterminant non défini (detndf)
	d
	n
	-
	
	

	déterminant démonstratif (detdem)
	d
	d
	-
	
	

	déterminant possessif (detpos)
	d
	s
	-
	
	

	déterminant indéfini (detind)
	d
	i
	-
	
	

	déterminant numéral (detnum)
	d
	k
	-
	
	

	déterminant relatif (detrel)
	d
	r
	-
	
	

	déterminant relatif sans subordonnée (detrelo)
	d
	r
	o
	
	

	déterminant interrogatif (detint)
	d
	t
	-
	
	

	déterminant exclamatif (detexc)
	d
	l
	-
	
	

	déterminant défini composé (detcom)
	d
	b
	-
	
	

	
	
	
	
	
	

	ADVERBE
	pos
	type
	contr.
	
	

	adverbe (adv)
	r
	g
	-
	
	

	adverbe interrogatif (advint)
	r
	t
	-
	
	

	adverbe subordonnant (advsub)
	r
	w
	-
	
	

	adverbe exclamatif (advexc)
	r
	l
	-
	
	

	adverbe + pro.perso contracté (advproc)
	r
	p
	c
	
	

	
	
	
	
	
	

	PREPOSITION
	pos
	type
	contr.
	omis.
	

	préposition (pre)
	s
	g
	-
	-
	

	prép. + déterminant défini contr. (predetc) 
	s
	a
	c
	-
	

	prép. + dét. composé contr.(predetcomc)
	s
	b
	c
	-
	

	prép. + dét. relatif contracté (predetrelc)
	s
	h
	c
	-
	

	prép. + dét. relatif sans sub contr.(predetrelco)
	s
	h
	c
	o
	

	prép. + pro.perso contracté (preproc)
	s
	p
	c
	-
	

	prép. + pro. relatif contracté (preprorelc)
	s
	r
	c
	-
	

	prép. + pro. relatif sans sub contr. (preprorelco)
	s
	r
	c
	o
	

	
	
	
	
	
	

	CONJONCTION
	pos
	type
	contr.
	omis.
	

	conjonction de coordination (concoo)
	c
	j
	-
	-
	

	conjonction de subordination (consub)
	c
	w
	-
	-
	

	conjonction de sub. sans sub (consubo)
	c
	w
	-
	o
	

	conj. de sub.+ pro.perso contracté (consubproc)
	c
	p
	c
	-
	

	
	
	
	
	
	

	DIVERS
	
	
	
	
	

	interjection (inj)
	i
	
	
	
	

	mot redondant (red)
	o
	
	
	
	

	mot étranger (etr)
	e
	
	
	
	

	particule (par)
	x
	
	
	
	

	ponctuation (pon)
	f
	
	
	
	

	coquille (out)
	z
	
	
	
	

	temporaire (tmp)
	y
	
	
	
	

	tout mot subordonnant
	w
	
	
	
	


3. Repérage des codes en fonction des attributs :
	
	    P.O.S.
	          TYPE
	mode/cas
	contracté
	omis

	
	
	
	
	
	

	A
	ADJECTIF
	(prép) + dét.défini (contr) 


	accusatif  
	
	

	B
	
	(prép) + dét.compo. (contr)


	
	
	

	C
	CONJONCTION
	nom commun


	
	 contracté
	

	D
	DETERMINANT
	pro/dét démonstratif


	
	
	

	E
	étranger
	nom propre


	
	
	

	F
	ponctuation
	adj qualificatif


	
	
	

	G
	
	prép./adv. général


	
	
	

	H
	
	prép + detrel contr.(omis)


	
	
	

	I
	interjection
	adj/dét/pro indéfini


	infinitif
	
	

	J
	
	conj coordination


	conjugué
	
	

	K
	
	adj/dét/pro numéral


	
	
	

	L
	
	dét/adv exclamatif


	
	
	

	M
	
	pro impersonnel


	
	
	

	N
	NOM
	dét non défini


	nominatif
	
	

	O
	mot redondant


	
	
	
	omis

	P
	PRONOM
	(pro perso/adv/prép) + 

 pro perso (contr.)


	participe 

passé
	
	

	Q
	
	pro adverbial


	
	
	

	R
	ADVERBE
	dét/pro relatif (omis)
prép+pro relatif contr. (omis)


	
	
	

	S
	PREPOSITION
	adj/dét/pro possessif


	
	
	

	T
	
	pro/dét/adv interrogatif


	participe 

présent
	
	

	U
	
	pro adverbial interrogatif


	
	
	

	V
	VERBE
	verbe


	
	
	

	W
	tout SUBORD.
	adv/conj subord. (omis)


	
	
	

	X
	particule
	
	
	
	

	Y
	temporaire
	pro adverbial relatif


	
	
	

	Z
	coquille
	
	
	
	


4. Repérage des attributs par le code et sa position dans l'étiquette :

p.o.s (1ere position):

	Nom
	N

	Verbe
	V

	Adjectif
	A

	Pronom
	P

	Déterminant
	D

	Adverbe
	R

	Préposition
	S

	Conjonction
	C

	Interjection
	I

	Redondant
	O

	Etranger
	E

	Particule
	X

	Ponctuation
	F

	Coquille
	Z

	Temporaire
	Y

	Tout subordonnant
	W


Type (2ème):

Le type incluant parfois plusieurs "traits" (par exemple pronom / déterminant en même temps que relatif, ou bien interrogatif / relatif en même temps que pronom adverbial), certains "traits" linguistiques relèvent de deux ou trois codes. Cela se produit à trois reprises, et il faut donc y penser dans le cadre de requêtes s'appuyant sur des étiquettes tronquées.

	(nom) commun
	C

	(nom) propre
	E

	verbe
	V

	qualificatif
	F

	indéfini
	I

	numéral
	K

	possessif
	S

	démonstratif
	D

	(pro.) personnel
	P

	(pro.) impersonnel
	M

	(pro.) adverbial
	Q/Y/U

	relatif
	R/Y/H

	interrogatif
	T/U

	exclamatif
	L

	(dét.) défini
	A

	(dét.) non défini
	N

	(dét.) défini composé
	B

	(adv/prép) général
	G

	(adv/conj) subord.
	W

	(conj.) coordin.
	J


Mode (3ème ou 4ème):

	conjugué
	J

	infinitif
	I

	participe passé
	P

	participe présent
	T


Cas (3ème ou 4ème):

	nominatif
	N

	régime
	A

	pas de valeur
	-


Contraction (3ème ou 4ème ou 5ème):

	contracté
	C

	non contracté
	-


OMIS (3ème ou 4ème ou 5ème ou 6ème):

	omis
	O

	non omis
	-
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� Pour une présentation détaillée et explicitée de ce jeu d'étiquettes, voir CATTEX (renvoi à cattex).


� Nous avons pour l'instant laissé de côté l'étiquetage selon les valeurs des propriétés ACCORT et TEMPS, donnant la priorité à l'étiquetage morpho-syntaxique. Nous avons cependant utilisé deux des valeurs de ACCORT pour les pronoms personnels : "n" (nominatif) et "r" (régime), dans la mesure où cette information syntaxique nous semblait indispensable pour bon nombre de nos recherches actuelles. Le reste de l'étiquetage viendra ultérieurement.


� L'étiquetage de Grace est issu de celui de Multext, et donc fruit d'un consensus multilingue.


� En toute rigueur, une étiquette désigne la propriété + sa valeur. Dans la mesure où nous discutons surtout ici de la propriété CATTEX, nous emploions fréquemment "étiquette" au sens de valeur de propriété.


� Deux exceptions à cela : la lettre "c" et/ou "o" attachée(s) à la fin de certaines étiquettes.


- "c" indique qu'il s'agit d'une forme contractée, par ex :


- "predetc" = préposition + déterminant contracté : du 


	- "proproc" = pronom + pronom contracté : gel


Notons à ce propos que c'est un point important qui distingue notre étiquetage de celui de Grace : celui-ci décompose en deux étiquettes les formes contractées. Nous ne le faisons pas, mais rendons compte de ce caractère contracté, précisément par la lettre "c".


- "o" est le moyen de repérer, dans la perspective de recherches syntaxiques, que ce qui suit ne correspond pas à une subordonnée, comme pourrait le laisser penser le nom de l'étiquette. Par exemple "prorelo" désignera le pronom relatif lequel dans "je ne sais lequel" / "je ne sais lequel prendre". En revanche, dans "je ne sais lequel j'ai vu", lequel sera étiqueté "prorel". 


 - on peut avoir la combinaison de "c" et de "o" : par exemple "preprorelco" (préposition + pronom relatif contracté) pour auquel dans "je ne sais auquel".


� Nous prenons ici "catégorie" dans un sens très général : (pronom, déterminant...) relatif, conjonction (de coordination, de subordination)...


� Rappelons que l'étiquetage de Grace est issu de celui de Multext, projet multilingue, or tous les attributs ne sont pas pertinents dans toutes les langues.


� certes langue en évolution, mais pas au point de rendre non pertinents certains attributs.


� au sens de "part of speech".


� au sens de "part of speech".


� "il" principalement, puisque on a finalement abandonné la distinction des "ce" anaphoriques -démonstratifs- et présentatifs : tous sont étiquetés 	pronoms demonstratifs.
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